ANNOUNCEMENTS
TODAY: Vasilopita celebration will
follow Divine Liturgy.
Also today, the Ladies Progressive
Society will be passing a tray for St.
Basil Academy in Garrison, NY.
We hope you will be generous as we
support the children of St. Basil
Academy, a residential orphanage and
school for at-risk students run by the
Greek Orthodox Archdiocese of America.
Checks may be made out to St. Basil
Academy.
There is a Ladies Progressive Society
meeting today after church in the
Hellenic Center. As always, we welcome
new members. Any interested ladies are
invited to join us and hear what we do!

Please join us for coffee hour sponsored
today by Natalia Zavadski and Elena in
memory of Yuri Zavadski, Natalia’s
father and Elena’s grandfather, in the
Hellenic Center following the Divine
Liturgy.

A very Happy and Healthy
2018 to all
And thanks so much for your
financial support as well as your
generous spirit during 2017!!

One of the most beautiful and inspiring traditions and customs of the Greek Orthodox Church is the observance of Vasilopita.
It is this annual family observance, together with many other traditions of our Church, which joins our Orthodox Faith and
heritage with the history of the Christian religion itself. The word Vasilopita is a compound Greek word that means the sweet
'bread of Basil'.
The background of this age-old tradition commenced in the fourth century, when Saint Basil the Great, who was a bishop,
wanted to distribute money to the poor in his Diocese. He commissioned some women to bake sweetened bread, in which he
arranged to place gold coins. Thus the families, in cutting the bread to nourish themselves, were pleasantly surprised to find the
coins.
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THE READINGS OF THE DAY
EPISTLE READING

January 7, 2018

The reading is from Acts of the
Apostles 19:1-8.

Synaxis of John the Holy Glorious Prophet, Baptist, & Forerunner

In those days, while Apollos was at Corinth, Paul
passed through the upper country and came to
Ephesus. There he found some disciples. And he said
to them, "Did you receive the Holy Spirit when you
believed?" And they said, "No, we have never even
heard that there is a Holy Spirit." And he said, "Into
what then were you baptized?" They said, "Into
John's baptism." And Paul said, "John baptized with
the baptism of repentance, telling the people to
believe in the one who was to come after him, that
is, Jesus." On hearing this, they were baptized in the
name of the Lord Jesus. And when Paul had laid his
hands upon them, the Holy Spirit came on them; and
they spoke with tongues and prophesied. There were
about twelve of them in all. And he entered the
synagogue and for three months spoke boldly,
arguing and pleading about the kingdom of God.

Afterfeast of the Theophany of Our Lord and Saviour Jesus Christ
Cedd, Bishop of Scotland

AT THE SMALL ENTRANCE WE CHANT
Resurrectional Apolytikion Tone Pl. 2.

When the angelic powers appeared at Your grave, the soldiers guarding it feared and became
as dead. And standing by the sepulcher was Mary who was seeking Your immaculate body.
You devastated Hades, not afflicted by it. You went to meet the virgin, and granted eternal
life. You resurrected from the dead. O Lord, glory to You.
Ἀγγελικαὶ Δυνάμεις ἐπὶ τὸ μνῆμά σου, καὶ οἱ φυλάσσοντες ἀπενεκρώθησαν,
καὶ ἵστατο Μαρία ἐν τῷ τάφῳ, ζητοῦσα τὸ ἄχραντόν σου σῶμα. Ἐσκύλευσας
τὸν ᾍδην, μὴ πειρασθεὶς ὑπ' αὐτοῦ, ὑπήντησας τῇ Παρθένῳ, δωρούμενος τὴν
ζωήν, ὁ ἀναστὰς ἐκ των νεκρῶν, Κύριε δόξα σοι.

Apolytikion for Afterfeast of the Theophany

When Thou wast baptized in the Jordan, O Lord, the worship of the Trinity was made
manifest; for the voice of the Father bare witness to Thee, calling Thee His beloved
Son. And the Spirit in the form of a dove confirmed the certainty of the word. O Christ
our God, Who hast appeared and hast enlightened the world, glory be to Thee.

Apolytikion for Synaxis of John the Forerunner

The memory of the just is celebrated with hymns of praise, but the Lord's testimony is
sufficient for thee, O Forerunner; for thou hast proved to be truly even more venerable
than the Prophets, since thou was granted to baptize in the running waters Him Whom
they proclaimed. Wherefore, having contested for the truth, thou didst rejoice to
announce the good tidings even to those in Hades: that God hath appeared in the flesh,
taking away the sin of the world and granting us great mercy.

Apolytikion for the Transfiguration

You were transfigured upon the mountain, O Christ Our God, showing to your
disciples Your glory as much as they could bear. Do also in us, sinners though we be,
shine Your everlasting light, through the intercessions of the Theotokos, O Giver of
light. Glory to You.

Kontakion

You appeared to the world today, and Your light, O Lord, has left its mark upon us.
With fuller understanding we sing to You: "You came, You were made manifest, the
unapproachable light."
Ἐπεφάνης σήμερον τὴ οἰκουμένη, καὶ τὸ φῶς σου Κύριε, ἐσημειώθη ἐφ' ἡμᾶς, ἓν
ἐπιγνώσει ὑμνούντάς σε. Ἦλθες ἐφάνης τὸ Φῶς τὸ ἀπρόσιτον.

Ἐν ταῖς ἡμεραῖς ἐκείναις, ἐγένετο δέ, ἐν τῷ τὸν
Ἀπολλὼ εἶναι ἐν Κορίνθῳ, Παῦλον διελθόντα τὰ
ἀνωτερικὰ μέρη ἐλθεῖν εἰς Ἔφεσον· καὶ εὑρών
τινας μαθητὰς εἶπεν πρὸς αὐτούς, Εἰ πνεῦμα ἅγιον
ἐλάβετε πιστεύσαντες; Οἱ δὲ εἶπονN πρὸς αὐτόν,
Ἀλλʼ οὐδὲN εἰ πνεῦμα ἅγιόν ἐστιν, ἠκούσαμεν.
Εἶπέν τε πρὸς αὐτούς, Εἰς τί οὖν ἐβαπτίσθητε; Οἱ
δὲ εἶπον, Εἰς τὸ Ἰωάννου βάπτισμα. Εἶπεν δὲ
Παῦλος, Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν βάπτισμα
μετανοίας, τῷ λαῷ λέγων εἰς τὸν ἐρχόμενον μετʼ
αὐτὸν ἵνα πιστεύσωσιν, τοῦτʼ ἔστιν, εἰς τὸν
Χριστὸν Ἰησοῦν. Ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσθησαν εἰς
τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. Καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς
τοῦ Παύλου τὰς χεῖρας, ἦλθεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον
ἐπʼ
αὐτούς,
ἐλάλουν
τε
γλώσσαις
καὶ
προεφήτευον. Ἦσαν δὲ οἱ πάντες ἄνδρες ὡσεὶ
δεκαδύο. Εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συναγωγὴν
ἐπαρρησιάζετο, ἐπὶ μῆνας τρεῖς διαλεγόμενος καὶ
πείθων τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ.

GOSPEL READING

The Reading is from John 1:29-34
At that time, John saw Jesus coming toward him, and said,
"Behold, the Lamb of God, who takes away the sin of the
world! This is he of whom I said, 'After me comes a man
who ranks before me, for he was before me.' I myself did
not know him; but for this I came baptizing with water, that
he might be revealed to Israel." And John bore witness, "I
saw the Spirit descend as a dove from heaven, and it
remained on him. I myself did not know him; but he who
sent me to baptize with water said to me, 'He on whom you
see the Spirit descend and remain, this is he who baptizes
with the Holy Spirit.' And I have seen and have borne
witness that this is the Son of God."
᾿ Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, βλέπει ὁ ᾿Ιωάννης τὸν ᾿Ιησοῦν
ἐρχόμενον πρὸς α ὐτὸν καὶ λέγει· ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ
αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. οὗτός ἐστι περὶ οὗ ἐγὼ
εἶπον· ὀπίσω μου ἔρχεται ἀνὴρ ὃς ἔμπροσθέν μου γέγονεν,
ὅτι πρῶτός μου ἦν. κἀγὼ οὐκ ᾔδειν αὐτόν, ἀλλ᾽ ἵνα
φανερωθῇ τῷ ᾿Ισραήλ, διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν τῷ ὕδατι
βα πτίζων. καὶ ἐμαρτύρησεν ᾿Ιωάννης λέγων ὅτι τεθέαμαι τὸ
Πνεῦμα καταβαῖνον ὡς περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔμεινεν
ἐπ᾽ αὐτόν. κἀγὼ οὐκ ᾔδειν αὐτόν, ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με
βα πτίζειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός μοι εἶπεν· ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ
Πνεῦμα καταβαῖνον καὶ μένον ἐπ᾽ αὐτόν, οὗτός ἐστιν ὁ
βα πτίζων ἐν
Πνεύματι
῾Αγίῳ. κἀγὼ ἑώρακα
καὶ
μεμαρτύρηκα ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ.

